
DOMINICA XVII  
Communion Lc 11: 9, 10; cf. Mt 7: 7, 8; 10: 1 

 I BbzFTvbzzzhvvbgb,vvz[vvgvvzztÍdvvzzFTvvvrdbvvêsêdêsvbbzbsbmvvv{vvzbbfvvzzDRvvbzsbmvzb[zzzbsvbbvzzwavvvvzsrdzzzô  P E-ti-te,  * et ac-ci-pi-   é-  tis: quæ-ri- te,   et  inve- 

BvzbbfzvbbvbërÌsz3z@‚!zszbvbzbzwabmnvvbzzb{bvzzvzAWvvbzsÁR5z$Ý#zÂvgTvzvtfbM<vvzbzzb[bzzvvbFTvvzzbbfvvfzrdvvzbwabvbvzSRvvbv D$vzzbò 
ni-  é-       tis:     pulsá-         te,        et  ape-   ri-   é- tur 

Bvzzbêsêdêsvvzzsbmvvzb]vvzfßGYvvvzbgvvzzzzGYvvzzgvvvvvvzbgvvvgvbzbvtÍdvvvFTbvvzzDRz#Ü@zdvvzesbNMvvzz{bzvzbGYvvvvvbbgvõ 
vo-  bis:    omnis  e-nim qui pe- tit,  ácci-    pit:     et qui 

BvzbbgvvztÍdvvvzFTvvzzzzDëRëzÝ#@‚‚!zsvvzzAWzesbNMvvzz]bzvzbAWvvbzr<dÂvgTvbvzbtfbM<vvbb[vvfzrdvvzbbfßGYvvzrdvvbbsvvbbfzfvb{zò 
quæ-rit,  ínve-     nit:     pulsán-    ti       a-  pe- ri-   é-tur, 

BbvbsÞF^vvzbíygzíyÎfzítÍdvìfìgìfz5z$zbb!nbvbsÁRztÍdzërdvvzbbSE4z#Ü@zdvvzesbNMvv}zôxxxxcvvbbb 
 al- le-                         lú-     ia. 

 V. Ps 30: 2, 3ab, 3cd, 4, 5, 6, 8ab, 25 

BbzzzbfvzzvbzbbGYvvzzzzvbhbbvvzhbbbbvzzzhvzzzzzbvvbhvvbhvvhb.vzbb[bbvhvvvvzzhvvvbbhvvvbvhvbvzHIvbbbbbbbbhzbvzbbzygvzzbzGYb,.vzzbbb]zõ 

1.    In te, Dómi-ne, spe-rávi,  non confúndar in æ-térnum; 

BvbtfvvzbbGYvvzbhvvhzzvzhbvvbhvvzzhiÐhbzbvzbßgvzbbbbzfbbbbvzzfzfzfzbbbzbvzsbmvzb}zôxxxxcvv 
 in justí-ti- a tu- a    lí-be-ra   me.    Pétite. 

BbzzzbfvzzzzbbbbbbGYvvbzbhvvzhvzzvvvzbbhvbzzbvzHIvbbzbbzbhvvzzzbzbvygvzzbzGYb,.vvzv]vbbvztfvvbGYvzzzbhvvzhvvzzzzhiÐhzbbzzbbvßgvvbfvô 

2.    Inclí-na  ad me  au-rem tu-  am,    accél-e-ra,  ut   é-ru-  

Bvzfzfzfzzbbvzsbmvzbz}zôxxxxxxxxxxcv 
 as me.    Pétite. 

BbzbfbzzzzbbbbbbGYvzbvbzhvvzbhvvzbbhvbzzvzzhbvvbzHIvbbzbvvvzzzbzhvvzhbzzbzbvygvzzbzGYb,.vvb]bbbvztfvvbGYvvvbzzzbhzzzvvbhvvvvvvhbbbbö 

3.   Esto mi-hi   in rupem præ-sí-di-   i      et  in domum mú- 

BvbzbhbvvhzzvzvvzbbhvbbbvvbhvvzzzhiÐhbzbzzzzzbvzbßgvzbbzbbbbfbvzbzzfzfzfzbbbzbsbmvzbb}zôxxxxcvvvbb 
ni-tam, ut salvum me  fá-ci-    as.   Pétite. 

BbzzzzbzbfzzzbbbbbGYvbbbzhvvbvvbhzbvbbbhbvvbhvvbhvvvzzhbvvhzbvzzhvvvhvvzzhvzvhbbvbzzhvvvbzzvvbzHIvvzhzzbzzbzbvygzzzzbzbzGYb,.vbb]õ 

4. Quóni- am forti-túdo me- a  et re-fú-gi- um me- um es tu  

BbvbtfvvbbvzbbGYvzbvzbhvzzzzvvhzzvzvbhvzbvvbhvvvhvvvvvzzhvvzhvvhvzzzbvvzzhiÐhbzbbvzbbßgvzbbvzbbzfbbbbbvzzfzfzfzbbbzbvzsbmvzb}zô 
 et propter nomen tu- um dedúces me     et pasces  me. 

Pétite. 

BbzzzbbfbzzzbbbbbbGYvbzbbbzhvvbvvbbhzzbbvbbbhbvvbhvvvzbhzbbvvhbzbvbbvbzzzzzhvvvbbzzhvzvbvbzzhvzzzzbvbzHIvvzhzbzvbvvzzzzbbzzygzzzbzbzGYb,.vbbzzbb]zõ 

5.    Edú-ces me de láque- o, quem abscondé-runt mi- hi,    

BbvbtfbvzbbbbGYvzbzbhvzzzzzvvhzzvbzzbhvzbvzbbhvvvhiÐhbzzbzbbßgzzbzbbzfbbbbvbvzzfzfzfzzzbbzsbmvzb}zôxxxxvb 
quó- ni- am tu  es forti-  túdo me-    a.    Pétite. 



BbzzzbfbzzzbbvvbbbbbGYvbzbbbhvvbbvbbhzzbvbbbhbzbvvbbzzhvzvbvbzvzbhvvzzzzhbvzzzzbvbzHIvbbvhvvzhbzvbvvzzzzbbzbzygzzzbbzbzGYb,.vbbzzbz]vbvtfzbbbvGYvö 

6.    In manus tu- as comméndo spí- ri-tum me-  um;  re-de- 

BbvbhvbbvhzzzbvbzzbhvzzbzbvzbbhvvzzbhbvvzzhvvvvzzhvzbvhiÐhbzzbzbbzbbßgzzbbzbbzfbbbvzzfzfzfzzzbbbzsbmvzb}zôxvbxxzbbbb 
místi me, Dómi-ne, De- us  ve-ri-tá-   tis.   Pétite. 

BbzzbbfbbbbvbbbbbGYvbzbbbhbbbvbbhzzbvbbbzzhbzbvzbbbzbhvzbbbhzbbzzzzhbvzzbzzbhvvvvzzhvvzzhvvhbzbvbzHIvbbvhvvzhbzzbbzzbzbzygzzbbbzbzGYb,.vbbzzzb]bzbvzbtfzbbzõ 

7.    Exsultábo   et lætábor  in mi-se-ricórdi- a  tu-  a,  quó- 

BbbbvGYbbbbbvbhvbbvbvbzzbhvzzbzbbbbbhvbbzzhbbvzzhvvzzzhvvzzhbbzbvhiÐhbzzbbzbbßgzzbbzbbbfvvzzbzzzbbbvzbfzfzfbbzbbbzsbmvzbbb}zôxxvvvvb 
ni- am respe-xísti humi-li-  tá-tem me-    am.  Pétite. 

BbbzzfbzbbbbzzbbGYvbbbbbhbzbzzzzhvbzzzzbhbbbvzbhbvvbhvbzbbbbhvvzzbbzhvbvvbhvbbzbzbbHIzzbbbvbhbbzbbzbvzzhzzzbzzzbzzzbbbygzzzzzzzGYb,.vvzb]zvzzygvvvvGYzzzbö 

8.  Vi- rí- li-ter  á-gi-te,  et conforté- tur cor vestrum,  omnes, 

BvzbzhvzzzvzzbbhvvzhvvbzhiÐhbbzzbbzbbßgzzvvzzbbzbbbfbzbbbvzfzfzfbbbzbbbzsbmvbzbbb}zôxxxxxcvvbb 
 qui spe-rá-tis    in Dómi-  no.     Pétite. 

Ask, and it shall be given you: seek, and you shall find: knock, and it shall be 
opened to you: for every one that asketh, receiveth; and he that seeketh, 
findeth; and to him that knocketh, it shall be opened, alleluia. 1. In thee, O 
Lord, have I hoped, let me never be confounded; deliver me in thy justice 
2. Bow down thy ear to me: make haste to deliver me. 3. Be thou unto me a 
God, a protector, and a house of refuge, to save me. 4. For thou art my strength 
and my refuge: and for thy name’s sake thou wilt lead me, and nourish me. 
5. Thou wilt bring me out of this snare, which they have hidden for me: for 
thou art my protector. 6. Into thy hands I commend my spirit: thou hast 
redeemed me, O Lord, the God of truth. 7. I will be glad and rejoice in thy 
mercy, for thou hast regarded my humility. 8. Do ye manfully, and let your 
heart be strengthened, all ye that hope in the Lord. 


